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1 Καὶ
और
G2532

τῷ
–उस
G3588

ἀγγέλῳ
स्वगर्दूत–को
G0032

τῆς
–की
G3588

ἐν
–में
G1722

Σάρδεσιν
सारदीस
G4554

ἐκκλησίας
कलीिसया
G1577

γράψον:
िलख:
G1125

Τάδε
ये–बातें
G3592

λέγει
कहता–है
G3004

ὁ
वह–जो
G3588

ἔχων
रखता–है
G2192

τὰ
–वे
G3588

ἑπτὰ
सात
G2033

Πνεύματα
आत्माआें–को
G4151

τοῦ
–के
G3588

Θεοῦ,
परमेश्वर–के,
G2316

καὶ
और
G2532

τοὺς
–उन
G3588

ἑπτὰ
सात
G2033

ἀστέρας.
ताराें–को।
G0792

Οἶδά
मैं–जानता–हूँ
G1492

σου
तेरे
G4771

τὰ
–वे
G3588

ἔργα,
काम,
G2041

ὅτι
िक
G3754

ὄνομα
नाम
G3686

ἔχεις
तुझ–में–है
G2192

ὅτι
िक
G3754

ζῇς,
तू–जीिवत–है,
G2198

καὶ
और
G2532

νεκρὸς
मृत
G3498

εἶ.
तू–है।
G1510

“सरदीस की कलीिसया के स्वगर्दूत को इस प्रकार िलख: “ऐसेा वह कहता है िजसके पास परमेश्वर की सात आत्माऐँ तथा सात तारे हैं, “मैं तुम्हारे कमार्ं को 
जानता हू,ँ लोगाें का कहना है िक तुम जीिवत हो िकन्तु वास्तव में तुम मरे हुऐ हो।

2 γίνου
हो
G1096

γρηγορῶν,
जागता–हुआ,
G1127

καὶ
और
G2532

στήρισον
मज़बूत–कर
G4741

τὰ
–उन
G3588

λοιπὰ,
शेष–को,
G3062

ἃ
जो
G3739

ἔμελλον
होनेवाले–थे
G3195

ἀποθανεῖν;
मरने;
G0599

οὐ
नहीं
G3756

γὰρ
क्याेंिक
G1063

εὕρηκά
मैंने–नहीं–पाया
G2147

σου
तेरे
G4771

‹τὰ›
–वे
G3588

ἔργα
काम
G2041

πεπληρωμένα
पूरे–िकऐ–हुऐ
G4137

ἐνώπιον
सामने
G1799

τοῦ
–उस
G3588

Θεοῦ
परमेश्वर
G2316

μου.
मेरे।
G1473

सावधान रह! तथा जो कुछ शेष है, इससे पहले िक वह पूरी तरह नष्ट हो जाऐ, उसे सुदृढ़ बना क्याेंिक अपने परमेश्वर की िनगाह में मैंने तेरे कमार्ं को उत्तम 
नहीं पाया है।

3 μνημόνευε
स्मरण–कर
G3421

οὖν
इसिलऐ
G3767

πῶς
कैसे
G4459

εἴληφας
तूने–पाया
G2983

καὶ
और
G2532

ἤκουσας -- 
सुना–
G0191

καὶ
और
G2532

τήρει
मान
G5083

καὶ
और
G2532

μετανόησον.
मन–िफरा।
G3340

ἐὰν
यिद
G1437

οὖν
इसिलऐ
G3767

μὴ
नहीं
G3361

γρηγορήσῃς,
तू–जागेगा,
G1127

ἥξω
मैं–आऊँगा
G2240

ὡς
जैसे
G5613

κλέπτης,
चोर,
G2812

καὶ
और
G2532

οὐ
नहीं
G3756

μὴ
कदािप
G3361

γνῷς
तू–जानेगा
G1097

ποίαν
िकस
G4169

ὥραν
घड़ी
G5610

ἥξω
मैं–आऊँगा
G2240

ἐπὶ
–पर
G1909

σέ.
तुझ।
G4771

सो िजस उपदेश को तूने सुना है और प्राप्त िकया है, उसे याद कर। उसी पर चल और मनिफराव कर। यिद तू जागा नहीं तो अचानक चोर के समान मैं चला 
आऊँगा। मैं तुझे कब अचरज में डाल दू,ँ तुझे पता भी नहीं चल पाऐगा।

4 ἀλλὰ
परन्तु
G0235

ἔχεις
तुझ–में–हैं
G2192

ὀλίγα
थोड़े
G3641

ὀνόματα
नाम
G3686

ἐν
–में
G1722

Σάρδεσιν,
सारदीस,
G4554

ἃ
िजन्हाेंने
G3739

οὐκ
नहीं
G3756

ἐμόλυναν
अशुद्ध–िकऐ
G3435

τὰ
–वे
G3588

ἱμάτια
वस्त्र
G2440

αὐτῶν,
अपने,
G0846

καὶ
और
G2532

περιπατήσουσιν
वे–चलेंगे
G4043

μετ’
–के–साथ
G3326

ἐμοῦ
मुझ
G1473

ἐν
–में
G1722

λευκοῖς,
श्वेताें–में,
G3022

ὅτι
क्याेंिक
G3754

ἄξιοί
योग्य
G0514

εἰσιν.
वे–हैं।
G1510

“कुछ भी हो सरदीस में तेरे पास कुछ ऐसेे लोग हैं िजन्हाेंने अपने को अशुद्ध नहीं िकया है। वे श्वेत वस्त्र धारण िकऐ हुऐ मेरे साथ-साथ घूमेंगे क्याेंिक वे 
सुयोग्य हैं।
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5 Ὁ
जो
G3588

νικῶν,
जयवन्त–होगा,
G3528

οὕτως
इसी–प्रकार
G3779

περιβαλεῖται
पिहनाया–जाऐगा
G4016

ἐν
–में
G1722

ἱματίοις
वस्त्राें
G2440

λευκοῖς;
श्वेत;
G3022

καὶ
और
G2532

οὐ
नहीं
G3756

μὴ
कदािप
G3361

ἐξαλείψω
िमटाऊँगा
G1813

τὸ
–वह
G3588

ὄνομα
नाम
G3686

αὐτοῦ
उसका
G0846

ἐκ
–से
G1537

τῆς
–उस
G3588

βίβλου
पुस्तक
G0976

τῆς
–उस
G3588

ζωῆς,
जीवन–की,
G2222

καὶ
और
G2532

ὁμολογήσω
मैं–अंगीकार–करँूगा
G3670

τὸ
–वह
G3588

ὄνομα
नाम
G3686

αὐτοῦ
उसका
G0846

ἐνώπιον
सामने
G1799

τοῦ
–उस
G3588

Πατρός
िपता
G3962

μου,
मेरे,
G1473

καὶ
और
G2532

ἐνώπιον
सामने
G1799

τῶν
–उन
G3588

ἀγγέλων
स्वगर्दूताें
G0032

αὐτοῦ.
उसके।
G0846

जो िवजयी होगा वह इसी प्रकार श्वेत वस्त्र धारण करेगा। मैं जीवन की पुस्तक से उसका नाम नहीं िमटाऊँगा, बिल्क मैं तो उसके नाम को अपने परम िपता 
और उसके स्वगर्दूताें के सम्मुख मान्यता प्रदान करँूगा।

6 Ὁ
िजसके
G3588

ἔχων
हो
G2192

οὖς,
कान,
G3775

ἀκουσάτω
वह–सुने
G0191

τί
क्या
G5101

τὸ
–वह
G3588

Πνεῦμα
आत्मा
G4151

λέγει
कहता–है
G3004

ταῖς
–उन
G3588

ἐκκλησίαις.
कलीिसयाआें–को।
G1577

िजसके पास कान है, वह सुन ले िक आत्मा कलीिसयाआें से क्या कह रही है।

7 Καὶ
और
G2532

τῷ
–उस
G3588

ἀγγέλῳ
स्वगर्दूत–को
G0032

τῆς
–की
G3588

ἐν
–में
G1722

Φιλαδελφείᾳ
िफलादेलिफया
G5359

ἐκκλησίας
कलीिसया
G1577

γράψον:
िलख:
G1125

Τάδε
ये–बातें
G3592

λέγει
कहता–है
G3004

ὁ
वह
G3588

ἅγιος,
पिवत्र,
G0040

ὁ
वह
G3588

ἀληθινός;
सच्चा;
G0228

ὁ
वह–जो
G3588

ἔχων
रखता–है
G2192

τὴν
–वह
G3588

κλεῖν
कंुजी
G2807

Δαυίδ;
दाऊद–की;
G1138

ὁ
वह–जो
G3588

ἀνοίγων,
खोलता–है,
G0455

καὶ
और
G2532

οὐδεὶς
कोइर्–नहीं
G3762

κλείσει;
बन्द–करेगा;
G2808

καὶ
और
G2532

κλείων,
बन्द–करनेवाला,
G2808

καὶ
और
G2532

οὐδεὶς
कोइर्–नहीं
G3762

ἀνοίγει.
खोलता।
G0455

“िफलादेलिफया की कलीिसया के स्वगर्दूत को यह िलख: “वह जो पिवत्र और सत्य है तथा िजसके पास दाऊद की कंुजी है जो ऐसेा द्वार खोलता है िजसे 
कोइर् बंद नहीं कर सकता, तथा जो ऐसेा द्वार बंद करता है, िजसे कोइर् खोल नहीं सकता; इस प्रकार कहता है।

8 Οἶδά
मैं–जानता–हूँ
G1492

σου
तेरे
G4771

τὰ
–वे
G3588

ἔργα.
काम।
G2041

ἰδοὺ,
देख,
G3708

δέδωκα
मैंने–िदया–है
G1325

ἐνώπιόν
सामने
G1799

σου
तेरे
G4771

θύραν
द्वार
G2374

ἠνεῳγμένην,
खुला–हुआ,
G0455

ἣν
िजसे
G3739

οὐδεὶς
कोइर्–नहीं
G3762

δύναται
सकता
G1410

κλεῖσαι
बन्द–करना
G2808

αὐτήν,
उसे,
G0846

ὅτι
क्याेंिक
G3754

μικρὰν
थोड़ी
G3398

ἔχεις
तुझ–में–है
G2192

δύναμιν,
शिक्त,
G1411

καὶ
और
G2532

ἐτήρησάς
तूने–माना
G5083

μου
मेरा
G1473

τὸν
–वह
G3588

λόγον,
वचन,
G3056

καὶ
और
G2532

οὐκ
नहीं
G3756

ἠρνήσω
तूने–इन्कार–िकया
G0720

τὸ
–वह
G3588

ὄνομά
नाम
G3686

μου.
मेरा।
G1473

“मैं तुम्हारे कमार्ं को जानता हू।ँ देखो मैंने तुम्हारे सामने ऐक द्वार खोल िदया है, िजसे कोइर् बंद नहीं कर सकता। मैं जानता हू ँिक तेरी शिक्त थोड़ी सी है िकन्तु 
तूने मेरे उपदेशाें का पालन िकया है तथा मेरे नाम को नकारा नहीं है।
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9 ἰδοὺ,
देख,
G3708

διδῶ
मैं–देता–हूँ
G1325

ἐκ
–में–से
G1537

τῆς
–उस
G3588

συναγωγῆς
सभा
G4864

τοῦ
–के
G3588

Σατανᾶ,
शैतान–की,
G4567

τῶν
–उन
G3588

λεγόντων
कहनेवालाें–को
G3004

ἑαυτοὺς
अपने–आप–को
G1438

Ἰουδαίους
यहूदी
G2453

εἶναι,
होना,
G1510

καὶ
और
G2532

οὐκ
नहीं
G3756

εἰσὶν,
हैं,
G1510

ἀλλὰ
परन्तु
G0235

ψεύδονται;
झूठ–बोलते–हैं;
G5574

ἰδοὺ,
देख,
G3708

ποιήσω
मैं–करँूगा
G4160

αὐτοὺς,
उन्हें,
G0846

ἵνα
तािक
G2443

ἥξουσιν
वे–आऐँगे
G2240

καὶ
और
G2532

προσκυνήσουσιν
दण्डवत–करेंगे
G4352

ἐνώπιον
सामने
G1799

τῶν
–उन
G3588

ποδῶν
पाँवाें
G4228

σου,
तेरे,
G4771

καὶ
और
G2532

γνῶσιν
जानेंगे
G1097

ὅτι
िक
G3754

ἐγὼ
मैंने
G1473

ἠγάπησά
प्रेम–िकया
G0025

σε.
तुझसे।
G4771

सुनो कुछ ऐसेे हैं जो शैतान की मण्डली के हैं तथा जो यहूदी न होते हुऐ भी अपने को यहूदी कहते हैं, जो मात्र झूठे हैं, मैं उन्हें यहाँ आने को िववश करके तेरे 
चरणाें तले झुका दूगँा तथा मैं उन्हें िववश करँूगा िक वे यह जानें िक तुम मेरे िप्रय हो।

10 ὅτι
क्याेंिक
G3754

ἐτήρησας
तूने–माना
G5083

τὸν
–वह
G3588

λόγον
वचन
G3056

τῆς
–उस
G3588

ὑπομονῆς
धीरज
G5281

μου,
मेरी,
G1473

κἀγώ
मैं–भी
G2504

σε
तुझे
G4771

τηρήσω
बचाऊँगा
G5083

ἐκ
–से
G1537

τῆς
–उस
G3588

ὥρας
घड़ी
G5610

τοῦ
–की
G3588

πειρασμοῦ
परीक्षा
G3986

τῆς
–जो
G3588

μελλούσης
होनेवाली–है
G3195

ἔρχεσθαι
आना
G2064

ἐπὶ
–पर
G1909

τῆς
–उस
G3588

οἰκουμένης
संसार
G3625

ὅλης,
सारी,
G3650

πειράσαι
परखने
G3985

τοὺς
–उन
G3588

κατοικοῦντας
रहनेवालाें–को
G2730

ἐπὶ
–पर
G1909

τῆς
–उस
G3588

γῆς.
पृथ्वी।
G1093

क्याेंिक तुमने धैयर्पूवर्क सहनशीलता के मेरे आदेश का पालन िकया है। बदले में मैं भी उस परीक्षा की घड़ी से तुम्हारी रक्षा करँूगा जो इस धरती पर रहने 
वालाें को परखने के िलऐ समूचे संसार पर बस आने ही वाली है।

11 ἔρχομαι
मैं–आता–हूँ
G2064

ταχύ.
शीघ्र।
G5035

κράτει
थामे–रख
G2902

ὃ
जो
G3739

ἔχεις,
तुम्हारे–पास–है,
G2192

ἵνα
तािक
G2443

μηδεὶς
कोइर्–नहीं
G3367

λάβῃ
ले–ले
G2983

τὸν
–वह
G3588

στέφανόν
मुकुट
G4735

σου.
तेरा।
G4771

“मैं बहुत जल्दी आ रहा हू।ँ जो कुछ तुम्हारे पास है, उस पर डटे रहो तािक तुम्हारे िवजय मुकुट को कोइर् तुमसे न ले ले।

12 Ὁ
जो
G3588

νικῶν,
जयवन्त–होगा,
G3528

ποιήσω
मैं–बनाऊँगा
G4160

αὐτὸν
उसे
G0846

στῦλον
खम्भा
G4769

ἐν
–में
G1722

τῷ
–उस
G3588

ναῷ
मिन्दर
G3485

τοῦ
–के
G3588

Θεοῦ
परमेश्वर
G2316

μου,
मेरे,
G1473

καὶ
और
G2532

ἔξω
बाहर
G1854

οὐ
नहीं
G3756

μὴ
कदािप
G3361

ἐξέλθῃ
वह–िनकलेगा
G1831

ἔτι;
िफर;
G2089

καὶ
और
G2532

γράψω
मैं–िलखूगँा
G1125

ἐπ’
–पर
G1909

αὐτὸν
उस
G0846

τὸ
–वह
G3588

ὄνομα
नाम
G3686

τοῦ
–के
G3588

Θεοῦ
परमेश्वर
G2316

μου,
मेरे,
G1473

καὶ
और
G2532

τὸ
–वह
G3588

ὄνομα
नाम
G3686

τῆς
–के
G3588

πόλεως
नगर
G4172

τοῦ
–के
G3588

Θεοῦ
परमेश्वर
G2316

μου,
मेरे,
G1473

τῆς
–की
G3588

καινῆς
नयी
G2537

Ἰερουσαλήμ,
यरूशलेम,
G2419

ἡ
जो
G3588

καταβαίνουσα
उतरती–है
G2597

ἐκ
–से
G1537

τοῦ
–उस
G3588

οὐρανοῦ
स्वगर्
G3772

ἀπὸ
–से
G0575

τοῦ
–उस
G3588

Θεοῦ
परमेश्वर
G2316

μου,
मेरे,
G1473

καὶ
और
G2532

τὸ
–वह
G3588

ὄνομά
नाम
G3686

μου
मेरा
G1473

τὸ
–वह
G3588

καινόν.
नया।
G2537

जो िवजयी होगा उसे मैं अपने परमेश्वर के मिन्दर का स्तम्भ बनाऊँगा। िफर कभी वह इस मिन्दर से बाहर नहीं जाऐगा। तथा मैं अपने परमेश्वर का और अपने 
परमेश्वर की नगरी का नऐ यरूशलेम का नाम उस पर िलखूगँा, जो मेरे परमेश्वर की ओर से स्वगर् से नीचे उतरने वाली है। उस पर मैं अपना नया नाम भी 
िलखूगँा।
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13 Ὁ
िजसके
G3588

ἔχων
हो
G2192

οὖς,
कान,
G3775

ἀκουσάτω
वह–सुने
G0191

τί
क्या
G5101

τὸ
–वह
G3588

Πνεῦμα
आत्मा
G4151

λέγει
कहता–है
G3004

ταῖς
–उन
G3588

ἐκκλησίαις.
कलीिसयाआें–को।
G1577

जो सुन सकता है, वह सुन ले िक आत्मा कलीिसयाआें से क्या कह रही है?

14 Καὶ
और
G2532

τῷ
–उस
G3588

ἀγγέλῳ
स्वगर्दूत–को
G0032

τῆς
–की
G3588

ἐν
–में
G1722

Λαοδικείᾳ
लाओदीिकया
G2993

ἐκκλησίας
कलीिसया
G1577

γράψον:
िलख:
G1125

Τάδε
ये–बातें
G3592

λέγει
कहता–है
G3004

ὁ
वह
G3588

Ἀμήν,
आमीन,
G0281

ὁ
वह
G3588

μάρτυς
साक्षी
G3144

ὁ
वह
G3588

πιστὸς
िवश्वासयोग्य
G4103

καὶ
और
G2532

(ὁ)
(वह)
G3588

ἀληθινός,
सच्चा,
G0228

ἡ
–वह
G3588

ἀρχὴ
आिद
G0746

τῆς
–की
G3588

κτίσεως
सृिष्ट
G2937

τοῦ
–के
G3588

Θεοῦ.
परमेश्वर–की।
G2316

“लौदीिकया की कलीिसया के स्वगर्दूत को यह िलख: “जो आमीन है, िवश्वासपूणर् है तथा सच्चा साक्षी है, जो परमेश्वर की सृिष्ट का शासक है, इस प्रकार 
कहता है:

15 Οἶδά
मैं–जानता–हूँ
G1492

σου
तेरे
G4771

τὰ
–वे
G3588

ἔργα,
काम,
G2041

ὅτι
िक
G3754

οὔτε
न–तो
G3777

ψυχρὸς
ठंडा
G5593

εἶ
तू–है
G1510

οὔτε
न–तो
G3777

ζεστός;
गरम;
G2200

ὄφελον
काश
G3785

ψυχρὸς
ठंडा
G5593

ἦς
तू–होता
G1510

ἢ
या
G2228

ζεστός.
गरम।
G2200

“मैं तेरे कमार्ं को जानता हू ँऔर यह भी िक न तो तू शीतल होता है और न गमर्।

16 οὕτως
इसी–कारण
G3779

ὅτι
क्याेंिक
G3754

χλιαρὸς
गुनगुना
G5513

εἶ,
तू–है,
G1510

καὶ
और
G2532

οὔτε
न–तो
G3777

ζεστὸς,
गरम,
G2200

οὔτε
न–तो
G3777

ψυχρός,
ठंडा,
G5593

μέλλω
मैं–होनेवाला–हूँ
G3195

σε
तुझे
G4771

ἐμέσαι
उगलना
G1692

ἐκ
–से
G1537

τοῦ
–उस
G3588

στόματός
मुख
G4750

μου.
मेरे।
G1473

इसिलऐ क्याेंिक तू गुनगुना है न गमर् और न ही शीतल, मैं तुझे अपने मुख से उगलने जा रहा हू।ँ

17 ὅτι
क्याेंिक
G3754

λέγεις,
तू–कहता–है,
G3004

ὅτι
िक
G3754

Πλούσιός
धनवान
G4145

εἰμι,
मैं–हू,ँ
G1510

καὶ
और
G2532

πεπλούτηκα,
मैंने–धन–इकट्ठा–िकया–है,
G4147

καὶ
और
G2532

οὐδὲν
िकसी–चीज़–की
G3762

χρείαν
आवश्यकता
G5532

ἔχω,
मुझे–है,
G2192

καὶ
और
G2532

οὐκ
नहीं
G3756

οἶδας
तू–जानता
G1492

ὅτι
िक
G3754

σὺ
तू
G4771

εἶ
है
G1510

ὁ
–वह
G3588

ταλαίπωρος,
दुखी,
G5005

καὶ
और
G2532

ἐλεεινὸς,
दयनीय,
G1652

καὶ
और
G2532

πτωχὸς,
कंगाल,
G4434

καὶ
और
G2532

τυφλὸς,
अन्धा,
G5185

καὶ
और
G2532

γυμνός.
नंगा।
G1131

तू कहता है, मैं धनी हो गया हू ँऔर मुझे िकसी वस्तु की आवश्यकता नहीं है िकन्तु तुझे पता नहीं है िक तू अभागा है, दयनीय है, दीन है, अंधा है और नंगा है।
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18 συμβουλεύω
मैं–सलाह–देता–हूँ
G4823

σοι
तुझे
G4771

ἀγοράσαι
खरीदना
G0059

παρ’
–से
G3844

ἐμοῦ
मुझ
G1473

χρυσίον
सोना
G5553

πεπυρωμένον
तपाया–हुआ
G4448

ἐκ
–में–से
G1537

πυρὸς,
आग,
G4442

ἵνα
तािक
G2443

πλουτήσῃς;
तू–धनवान–हो;
G4147

καὶ
और
G2532

ἱμάτια
वस्त्र
G2440

λευκὰ,
श्वेत,
G3022

ἵνα
तािक
G2443

περιβάλῃ,
तू–पिहने,
G4016

καὶ
और
G2532

μὴ
नहीं
G3361

φανερωθῇ
प्रकट–हो
G5319

ἡ
–वह
G3588

αἰσχύνη
लज्जा
G0152

τῆς
–की
G3588

γυμνότητός
नग्नता
G1132

σου;
तेरी;
G4771

καὶ
और
G2532

κολλούριον
अंजन
G2854

ἐγχρῖσαι
लगाना
G1472

τοὺς
–वे
G3588

ὀφθαλμούς
आखँें
G3788

σου,
तेरी,
G4771

ἵνα
तािक
G2443

βλέπῃς.
तू–देखे।
G0991

मैं तुझे सलाह देता हू ँिक तू मुझसे आग में तपाया हुआ सोना मोल ले ले तािक तू सचमुच धनवान हो जाऐ। पहनने के िलऐ श्वेत वस्त्र भी मोल ले ले तािक तेरी 
लज्जापूणर् नग्नता का तमाशा न बने। अपने नेत्राें में आजँने के िलऐ तू अंजन भी ले ले तािक तू देख पाऐ।

19 ἐγὼ
मैं
G1473

ὅσους
िजतनाें–को
G3745

ἐὰν
यिद
G1437

φιλῶ,
प्रेम–करता–हू,ँ
G5368

ἐλέγχω
डाँटता–हूँ
G1651

καὶ
और
G2532

παιδεύω;
अनुशासन–करता–हू;ँ
G3811

ζήλευε
जोश–कर
G2206

οὖν
इसिलऐ
G3767

καὶ
और
G2532

μετανόησον.
मन–िफरा।
G3340

“उन सभी को िजन्हें मैं प्रेम करता हू,ँ मैं डाँटता हू ँऔर अनुशािसत करता हू।ँ तो िफर किठन जतन और मनिफराव कर।

20 Ἰδοὺ,
देख,
G3708

ἕστηκα
मैं–खड़ा–हूँ
G2476

ἐπὶ
–पर
G1909

τὴν
–उस
G3588

θύραν
द्वार
G2374

καὶ
और
G2532

κρούω;
खटखटाता–हू;ँ
G2925

ἐάν
यिद
G1437

τις
कोइर्
G5100

ἀκούσῃ
सुने
G0191

τῆς
–उस
G3588

φωνῆς
आवाज़
G5456

μου
मेरी
G1473

καὶ
और
G2532

ἀνοίξῃ
खोले
G0455

τὴν
–वह
G3588

θύραν,
द्वार,
G2374

‹καὶ›
(और)
G2532

εἰσελεύσομαι
मैं–प्रवेश–करँूगा
G1525

πρὸς
–के–पास
G4314

αὐτὸν,
उस,
G0846

καὶ
और
G2532

δειπνήσω
मैं–भोजन–करँूगा
G1172

μετ’
–के–साथ
G3326

αὐτοῦ,
उसके,
G0846

καὶ
और
G2532

αὐτὸς
वह
G0846

μετ’
–के–साथ
G3326

ἐμοῦ.
मेरे।
G1473

सुन, मैं द्वार पर खड़ा हू ँऔर खटखटा रहा हू।ँ यिद कोइर् मेरी आवाज़ सुनता है और द्वार खोलता है तो मैं उसके घर में प्रवेश करँूगा तथा उसके साथ बैठकर 
खाना खाऊँगा और वह मेरे साथ बैठकर खाना खाऐगा।

21 Ὁ
जो
G3588

νικῶν,
जयवन्त–होगा,
G3528

δώσω
दूगँा
G1325

αὐτῷ
उसे
G0846

καθίσαι
बैठना
G2523

μετ’
–के–साथ
G3326

ἐμοῦ
मुझ
G1473

ἐν
–में
G1722

τῷ
–उस
G3588

θρόνῳ
िसंहासन
G2362

μου,
मेरे,
G1473

ὡς
जैसे
G5613

κἀγὼ
मैंने–भी
G2504

ἐνίκησα,
जय–पाया,
G3528

καὶ
और
G2532

ἐκάθισα
मैं–बैठा
G2523

μετὰ
–के–साथ
G3326

τοῦ
–उस
G3588

Πατρός
िपता
G3962

μου,
मेरे,
G1473

ἐν
–में
G1722

τῷ
–उस
G3588

θρόνῳ
िसंहासन
G2362

αὐτοῦ.
उसके।
G0846

“जो िवजयी होगा मैं उसे अपने साथ अपने िसंहासन पर बैठने का गौरव प्रदान करँूगा। ठीक वैसे ही जैसे मैं िवजयी बनकर अपने िपता के साथ उसके 
िसंहासन पर बैठा हू।ँ

22 Ὁ
िजसके
G3588

ἔχων
हो
G2192

οὖς,
कान,
G3775

ἀκουσάτω
वह–सुने
G0191

τί
क्या
G5101

τὸ
–वह
G3588

Πνεῦμα
आत्मा
G4151

λέγει
कहता–है
G3004

ταῖς
–उन
G3588

ἐκκλησίαις.
कलीिसयाआें–को।
G1577

जो सुन सकता है सुने, िक आत्मा कलीिसयाआें से क्या कह रही है।”
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